. Enroliment / Matricula:
Carrier Id / Id Transportista:
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. ALBARAN NUMERO/NUMBER: 234000686
ﬂ Pn z DELIVERY FECHA/DATE: 20/02/2023
ORIGEN/EXPEDITION DESTINATARIO/RECEIVER
LENAUTOMOTIVE EQUIPMENT S.A. Avda. Cristobal Colon, 304 MAGNAFT S.PA.
Tel.: 949750090 19004 Guadalajara VIA DEI CICLAMINI 4
N.LF.: ESA19227230  e-mail: logistica@lcn.es _
ESPANA 1-70026 MODUGNGC (BARI) BARI
ITALIA
1T04886850728
CONTACTO/CONTACT PERSON: -
LN Part zo. . Ummox__u._,_OZ( QUANTITY " Packing / m:.__cm_m_m Package ! Paquefes oEm._, Num. D PALET _
M Reforencia . DESCRIPCION CANTIDAD : Type aty Qty Label Pedido N°
Pedido Ventas: 210.000.217  Fecha Pedido: 10/12/2021 !
Ref. Pedido: 5500044838 1 _Nm.m%
1 1008007400000 - 2510088402 ACTUATION MECHANISM CPL 2160 UN 18
120 1 5500044838 100023416
120 2302529033
7 ) 120 1 5500044838 100023417
KU W M.M Wm m TNAGEL s, 120 2302529031
. TAZIONE MERCE 120 1 5500044838 100023433
D:m_._n.;m_ dichiarata: M\—@Q ,woww m &QM 120 2302529018
Quantita effettiva: ! 120 1 5500044838 100023434
M__g Imballaggo: 8 120 2302529023 |
uantita imbally 120 1 0044838 100023452
Confgiita alle schede dimballo: L@\ fnol \mrro.’g\_ﬁd —.\_w \~\® 120 2302529030 550 M
M@ 2> 120 1 5500044838 100023453
120 2302529032
. 120 1 5500044838 100023454
, 120 2302529027
>~ q\q ey We@ﬁm‘ m.ﬂ& 120 1 5500044838 100023455
ﬁmﬁmﬁ.. PATE i \ 120 2302529025 W
ﬂ%@m 3 s oo T 120 1 5500044838 100023456
yia 6 GO 120 2302529024 W
£EB 013 120 1 5500044838 100023457 |
13 ) 120 2302529026 W
1gprVa dt P 120 1 5500044838 100023458
ap €00 TV iR 120 2302529016 |
agiceVE iy e QUS 120 1 5500044838 100023459 |
i SU QU 120 2302529011 1
yeffic 120 1 5500044838 100023460 '
. 'LUGAR DE TRANSITO/ TRANSIT PLAGE "]  Total Gross Weight (KG) / Peso Bruto Total (KG): 0,00 kg ", Accéptance / Acsptacion, R
2160 piezas - Total Net Weight (KG) / Peso Neto Total (KG): 0,00 kg Reception/Recepeion | ° " Carrier/ TranSporta ..
2268 kg Total Pallets of Containers / N® Total UP: 18
18 palets Total Boxes / Total Bultos: 18




' ALBARAN NUMERQ/NUMBER; 234000688
r P‘ z DELIVERY FECHA/DATE: 20/02/2023

ORIGENEXPEDITION DESTINATARIO/RECEIVER
LCN AUTOMOTIVE EQUIPMENT S.A. Avda, Cristobal Col6n, 304. MAGNAPT S.PA.
Tal.: 949750090 » 18004 Guadalajara VIADEI CICLAMINI 4
N.LF.: ESA19227230  e-mail: logistica@len.es )
ESPANA 1-70026 MODUGNO (BARI) BAR!
ITALIA
IT04886850728
CONTACTO/CONTACT PERSON: -
LIN Part N° DESCRIPTION P QuaNTITY ¢ g | Focling/Embalzie | Package/Paguetes | oo Ny, 1D PALET
Referencia DESCRIPCION M CANTIDAD ; Type Qy , G Label | Pedido N°
120 2302629015
120 1 5500044838 100023461
120 2302529017
120 1 5500044838 100023462
120 2302629020
120 1 5500044838 100023463
120 23025298022
120 1 5500044838 100023464
120 2302529019
120 1 5500044838 100023469
120 2302529021
LUGAR DE TRANSITO f TRANSIT PLAGE Total Gross Weight {KG) / Peso Bruto Total (KG}): 0,00 kg N ___Acceptance / Aceptacién
2160 piezas Total Net Weight (KG) / Peso Neto Tota! (KG): 0,00 kg Reception/ Recepcion Carrier / Transporte
2268 kg Tetal Pallets of Containers / N® Total UP: 18
18 palets Total Boxes / Total Bultos: 18
= Enrollment / Matricula:

Carrierld /id T ista;
j i ransportista Pagina 2 de 2




ricadrate cu linil grease irebule completate de transportator

ha space framed with heavy linas must befilled in by the carrier
Les parlies encadries da lignes grasses doivent &tre remplies per le transporteur
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Y compris et

To ba compfelad op the sendor’s respensability
A romplic sous Ia responsabifilé de P'expéditeur

Do completat pa réspunderea expeditoruful

{ Expeditor (denumire, adresa, fara)
Sender (name, address, country)
Expéditeur (nom, adress

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

) (CMR)
¢ 0D

15001506

Destinat
Con 'lgll

ﬁ *‘FLL{N

/¢ AU :ODANA GROUP SRL.
i

@"’Uﬁemmr de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrier {name, addrass, couniry)
Transporteur (nom, adress?, pays)

J01/294/2006 . RO 18517892
Sebesg. Str Clocailign, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Piace and date of taking over the gaods (place, country, date)
Lieu et date da |a prise en charge de fa marchandise {lieu, pays, date)
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-3 Locul descircarii (foc, {ara) I J 7 Transportateri 4 'a
Place of delivery of goods {place, country) r’igccéssive camiers {name, address ocumry)
Lieu prévu pour |a livralson de la marchandlse (leu, pays) - f ransperteurs successifs (nor, adresss, pays)
o St T
4 Locul Incarcaril {loc, (ara, data) 1 8 Rezerve sl observalii ale transportatarilor

Carrier's reservation and chservations
Rdserves et ohsarvaﬂons du transporteur
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CONDUCATOR AUTO 2: L
B Marisinumere ’ Nr. de colete 8 Mod de ambalare Nalura méri 0 Numér slatistic 4 Creutate bruldkg |4 Cubajm®
Marks and non /’ Number of packages Method of packing Malure of tha goods Statistical number Gross welght kg ™, ~_Volume m?
Marques atnu Nombre de colis Moade d'emballaga Nature de [a marchandise No staﬂsﬂque Paids brut kg N "Cubage m*
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13 Instrucfiunlle expedltoru[m 19 Convenlli speclale
Sender's instructions Speclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Convenlions particuliéres
0 Plata prin Expeditor Monada Destlpatar
To be payd by, Sender Cumency Consignee
A payer par . | Expéditeur Monnale Deslinataire
Pretul transpartului
Garrfage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Sokle
Taxe supiimentare !
Supplem charges ¥
Supplements {
Instruejiuni de plats / Inslrucuo =10 payment for carfiage f - 1 Alle taxe
14 Prescri‘ptions d ela'?franc 5 “Giliier changes JUE L
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Samni}a’ggﬂplla axpeditorulul;
Slgnatfa and st%p of the sender
de Fexpéditeur

Signature

Signature'éﬂ tlmhre du transpuneur
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